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■•7. ma g~ ar király
romjainak, 

fájdalom, visszh: rtc;jak '--pen 
gy köny isepj csili goit szemében, 

IlaZlotbuk tőle az ígér test:
ISfe féljetek, széob lesz,mii í volt Szegei 
S valói „mii vizCzCi.■ »eronto ott:

}gy Tcönycsérj. 1 ime újra zlkototí

t&avci.

Jvíagyar faj eke, az alföldi nép 
(Dolgos kezekkel vm rni/mt-calba lep, 
(Pacsiria-szóva: kel fiás hajnalon, 
Ős fundusárcl elasztu, a vom, 
Emelkedik szálára alapon a 
Légi boldogság vj Tas ovvnona,
& gazdája mosv tomaczára kiad, 
S szívből kiálfa. „éljen a király!*

Jár dyvjrik! Lásd, vcli egy szép pil.anat,
/ , ')0*7/ l áll'i'1 -CCUŐjTOL Í~LO~CLíuCLo!7LLrD SdfCL JQjCL }

r?V. ízzel:, éogy -most népe jőLlébetrt 
Vadába? a magyar király beszt U, 
f'-s lel'zeszdvilnk. riadalmas szavad 
plcm Td , el nékünk máskor is magad, 
pe “ :/.o-.-d, helyetted ~nogy beszeljenek 

-,-p - ' Tó bécsi miniszterére.
(Zaraboncziás Diák.

Szegény Ricsiire!
Menyecske: Te. /.mi ne maradj ki elvan sokáig, 

meri én félek, mikor itthon nőm < agy’

Férj: Hát aztán mitől félsz, édesem 7 
Menyecske: Tudja- -IstenHál altét, hány olyankor 

tnártsz megjönni, mikor nem is kim tok rád

Ta a k o n i v z e.
U r • Jánosi! Szeretném már, ha vége 

volna a ruhatisztogatásnak 1 
János: Én is!

Mars mezejéről.

Egyes .szám óra tS krafezár.

Tiszt: Baka Dobos! Mi a kötelessége felebbvaloi 
iránt? Például, ha most bemegy egy korcsmába és ott
látja káplár Kovácsot, mit tesz ? ,

Baka Dohos: Aszondom neki. szerbusz testver, 
itt a Kati a falunkbul, keres; azután szalutérozok, az­
után oszténg megiszunk egy üveg bort!

reklám.
— Tessék, bátyúmuram, vegyen kalendáriumot!
— Ebbűi a fajtából nem veszek. _ ., . . . „_ ptdisr csak ebből tessék venni, - ez jusol legjobbat a

jövő évre!
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Meg vagyok love! hdes 

anyát» azt ívja cyy szeretettel­
jes levelében, Itoyy a kis lm gom 
gyönyörű órabor itékol hímzett, s 
születésnapomra az öregem maga 
hozza be, hogy ráhúzza aj at a ny­
aramra. No, Megváltóm, hogy 
kék azt az órát most kiváltani?

Mert az régi igazság, ha 
a szegény jurista egy jó órát 
akar élni, — mindig az órája 
lesz az áldozat.

llogy a lSandi örege bejött, 
annak is az volt az első hang-

- - - - -  súlyozott kérdése: rBandi fiam,
hány óra ?- Bandi persze mkiértő arczulattal rágta 
ki a választ, hogy nem jár ez a fene óra, — hanem 
az öregje is megsejditette rögvest, hogy hányat ütött 
az óra.

Nagy fmánezJutpaczitás u Zieczcr Makt. A báli 
öltözet je annak rendje szerint be vau csapra, hanem 
ö azt ralija otthon, hogy elszakadt, agyontánczolla. 
Már most kieszközölt az öregít öl 80 flört egy aj öltö­
zetre, a réginek a zálogezéduláját eladta Jo flórért, 
készíttetett egy teljes újat — az apja kontójára'.

i.t.'i íjrrrrr ------------ ------ -

Gimpel fetter
J leniek pujk pu­

lim ! Mar mekint gelsz 
karaktulvi uekemnek. 
Mar mekint derdénde 
makát falami, ami cty 
kutkeszinder bádriót 
szilinek roszul esik. 
Unser Kaiser hoch Ul 
metyi mokád nach Sze­
gedin ági mekfan ety 
parjiár tározs, elv lmb- 
rigafározs, és odan dar- 
tva naty pezideket és 
ticseri kútja pédjár 
motvor nébzség! Asz 

— ' naty on mekfan roszul.
Kaiscrnak hoch!) gelete tolna esinyalni ety naty ba- 
rancs, hoty gutja babriga natzion metyi Szegcdinrül 
< festerreiekpa, és danuljo czüffiliszalt némed nyeltit, és 
énegelszni -kód erhalte“ tiieső nóda! Gülönpen pétik 
herdek pujk pölim fenő ráx ki! Ezs Kaiscrnak hoch!) 
gélét folna gerteszni kis pedjárpubokat, hoty dutnok-e

német tivoliul pezelni. L tv halat ja mókád a cziithh- 
szaczióu! Csag én farom már Tyűőri uj árviz, agor fok 
tározs ruinirt sein, agor fogja tyű ni Kaiser hoch! 
Tvüőrpe polc, inajt iten fogom én pezélni fele és fo­
kom adni donacsokad neki. dutom, hot\ peiljái bab- 
riga-naczion korromponcziás tokja móka mókát meg­
bukatni pele. Mekalsz csag!

Herdek pujk pölim.

_______----------------------- ---------------- -- --- - -■ -■

Önkénytesek a pénztárnál.
(-.tigíisryetéa.)

Huszár: „ Szalad .érnem cyy páholy jegyet 
Vadász : „ léén !: ego kerszsket 
Gyalogos: ..jegyet a fcléhzintre!“

EB! BÚGUL
Volna-e kedved venni 

egy óralánezot, Bugri ?
— Nem tudnám, mi őzéi­

ből?
Te bohó! Hát ászéiból!

— Igaz, bogy neked vi­
szonyod volt az idős B kis­
asszonynyal V 

— Most is van!
Hogyan?
Egyszerűen; adóssági 

viszonyom. Hiszen uzsorás!

Te Bugri1 El akarom venni a Lina kisasszonyt! 
Azt a vénet? Ugyan te! van eszed?!
Eszem nincs, de pénzem lesz!

Elfogyott a pénzem. Neked nem ?
Nekem nem! Mert nem is volt már régóta!

Lévay tósztja.
Szüreti tósztjában 10.000 frtos alapítványt tett a megyei tisztviselők 

nyugdíjalapja javára.

E korból, mikor mindenféle lyukból 
Fuj annyi mindenféle szél, —
Váratlan íme ajkadról fogamzik
Beszéd, mely tesz, — s tett, mely beszél.

Chic.
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Pista meg Pistike.
Románc*.

§ sei ette cibta ei&ciiee c?i.'t i kel", 
cJiitifie !-■> c'i-'teil eg ij klóikét,
5)c ti cm iiaaiioH, —
dlictt lit ej u I;, a letetetnek nem eg,j
ye'll a voq t|oii.

KiTliTnIh'ii IIIIII y ii «I y már nem is kórista, ó már 
másodénekcs s Tollagi-Parányi is erősen kiválik a karból, 
nemcsak a deszkákon, de a kövezeten is mindig együtt lát­
juk tervezgetni a jövő basszistáját s tenoristáját.

%

\o meg mikor Takácsot, jó kis öregünket látjuk ke­
netteljesen szavalni, hát nem örül-e lelkünk, tapasztalván a 
sok igyekvést ?

dlvcq Izét te Si .'to ee.ence Ibiikét,
Ö meg vonoftcéott cgij kicsiket,
'j)c nem nogtjon, —
iSsol: ngg, o in int ifijeit kot mat cl’o-

3tea vogijon.

A női karnak is meg van a maga, említésre méltó 
eleme. Nem szólva a régi gárdáról: Takáesné-. Hevessyné-, 
Szollesi Herrn inról — ott az ujonezok hada, mely áll három 
szál kisasszonyból, nem reájuk vonatkoznak-e Petőfi szavai 
a közkatonákról ! Olyan feltűnést nem csinál senki a szín­
padon, mint ők. Nagyobbak ők. mint a hadvezérek.

is l vefte la .'*enee c?i.->ti ket,

Ö ",eg fel :-a: vasa eg ij 1. ioi

v3e iii'm n agijoii, -

Ceolv 11 Ü'j , amint a fe:j-fetX;

5-c-o f: va vaVionl

Vagy meg kell nézni a kis Angyal Ilkát. Ki merne 
kicsiny leni öt, mikor másfélsoros énekszerep után nyugodtan 
szétnéz tiszta szemeivel s fogadja Bérezi Mari kolleganő 
mosolygó gratuláezióját !

Hetén.

arahneziás látcsöve.
A szinházbai

Igazságtalan do­
log volna, mindig csak 
a nagyokról emlé­
kezni meg. akiket
ugy is emlegetnek ele­
gen. Elnevezzük őket 
napnak, holdnak, s 
amellett fel sem em­
lítjük a bolygó csil­
lagokat! Legyen ne­

kik szentelve^ez a látcső ma, ugy hogy ne is vegye észre 
Í vezéreket^ A vezéreké ugyan az érdem -sy manőverek­
or:.,' már Petőfi is ugy nyilatkozott,hogy: |«teJ * *
közkatonákat“ s hozzátette de .... nem Tjük ala . ,»ag> 
bak ők, mint a hadvezérek!

\ vagy nem érdemel-e tapsot mindig mosolygó Bérezi 
Mari mikor ama nagy szerepét eddig még legnagyobbat, 
elmondja a „Tiszt urak a zárdában- ezimü darabban, mely 
áll e két szóból: .Rágalom! Rágalom!" És hogyan mulat 
rajta!! Jobban, mint mi! Egész az előadás végéig az log- 
lalkoztatju s van mit susogni Ilkának, Katiczának róla!

*
Hát völgyi Katieza! Ö nem ad életjelt magá­

ról» Behogy nem! Kivált mikor észreveszi, hogy egy-egy 
láteső rá van szegezve, - felélénkül egyszerre, s geszt.ku- 
láló karjai szinte versenyt énekelnek a karral.

*
És vígan vannak. Történjék elöl bármi, ott hátul a 

karban egymás mellé szűrődik a három, énekelnek valami 
szomorú dalt, és amellett összenéznek, mulatoznak, nevet­
gélnek szakadatlan! Jól esik nézni okét!

ditajsz ícliolomon a ^üf,nrätz gigánál.

Érzik is nagyságukat! Avagy mikor Parányi ott a
elejénVltekint „ U-*.■ ^^ 

ke,.,- mk,* - «• hk,i„vin„k

........
volna, hát nagy ember volna.

-c

Hát Toll ági ! Olyan konvivant nyugodtsággal lép a
színpadra, hogy »yriikké trémás^rnyady^sa  ̂jg, .

^emei Tti,,agi ,,r

előtt!

Kükiirülz Sign. Seholomon, láttál az az ünkhén- 
thes? Az nem khüszünte neked! Azért büntessél meg

"tllCt (iraisz Seholomon. Tliodod Siga, kedvem volna 
megállítani és szalotl.áltatni tízszer, ha azt nem nézném, 
hodj nem illik edj ólján eresei,ágot otezan megáll,tant,

aki ógv sem áll meg!

\1

i!
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Szerelmi akadályverseny.

uonne tizenhat éves volt, midőn anyja 
egy szép reggelen kezénél fogva, 
igy szólott hozzá:

— Fontos közleni valóm 
, -van. Mi-. I’ardinel, a preceptor 

ma reggel hozzánk jött nagy gá­
lában, fekete frakk, fehér nyakra- 
való. hímzett keztyiiben, és — 

nos. nem gyanítod okát látogatásának ?
— Én"? Nem.
— Kezedet kérte meg tőlünk. Nos ?
— Mit felelt neki atyám?
— Uogv c szövetséget nagy örömmel fogadja. 

Mr. I’ardinel igen tisztességes úri ember, viszonyai 
rendezettek, a legjobb családoknál megfordul Nantes- 
ban és csinos tőkével rendelkezik . . .

Mert megértettem. hogy többé nem volt mit
remélnem.

— Es én, aki érzem én ye it akarám kipuhatoltam!! 
— Tehát ön szeret engem ?
Minden feleletül (duóimé arezához emelé kezeit és 

csakhamar hangos zokogás zavará meg a társaságot. 
A tánezosok mind felé rohantak, a megijedt zongorá- 
zót egyedül hagyva.

— Csak a felindulás, ez könnyen megmagvaráz- 
liató. mondá az anya, leányát átölelvén.

— Mi baja, édesem? kérdé a férj.
— Semmi, feleié Guonne.
Es erősen szoritá a kezet, mely felé nvult — és 

e kéz Vlaude-é volt. Talán férje kezét gondolta szo­
rítani.

— (Alván csúnya! mormogá Guonne.
— A férfinak nincs szüksége szépnek lenni.
— Aztán oly öreg! sóhajtá a gyermek.
— Csak annál több tapasztalattal bir. kedves ki­

csikém Te még nagyon fiatal vagy. vezetőre vau szük­
séged. Férjed érettsége nagyon szépen fogja kárpótolni 
fiatalságod dőreségeit.

Guonne nem látszott éppen minderről mcggvőzütt- 
nek, de anyja nem ügyelt reá, és karjaiba szorítva őt:

— Nos hát. angyalom, kiálta fel. tehát ilyenfor­
mán tökölő alá jutsz.

A mennyegő hat hét múlva megtartatott. Sem a 
maiié előtt, sem a templomban, sem a lakodalmi asz­
talnál, de még az azt követő tánezmulatságon sem mu­
tatott a menyecske valami különös jókedvet.

Egy quadrille alatt szemei egy fiatal emberre es­
tek. ki magánosait állt egv ablakmélyedésben. Claude 
volt az, gyermekkori barátja, atyja egy régi barátjá­
nak a fia.

— Un nem tánczol, Claude ur? kérdé tőle
Claude igen halvány volt. Leverten feleié:
— Nagyon is szomorú vagyok arra.
Guonne, kinek magának is szivecskéje igen ne­

héz lehetett, tovább kérdé:
— Mi baja ?
— Fájdalom! sóhajta ( laude, szeretem önt.
— Ah! kiálta fel a menyecske elhalványulva, 

miért nem mondta ön ezt nekem előbb!
— Két könycsepp gördült végig arczán.
— Midőn tudtára adáin házasságom, ön néma 

maradt, mondá megindult hangon.

Három év múlva e történtek után, Guonne egv 
fiatal tengerész kadéttal találkozott az utezán, ki már 
előtte való nap is háza körül ólálkodott.

-— < 'lande! kiálta fel megindultam
— Igen, Claude, Guonne, Claude, ki nem tudott 

ellentállni a vágynak, hogy önt viszontláthassa. Az ön 
házassága kétségbeejtett. Hogy távol lehessek a föld­
től, hol boldogságomat temettem el, beálltam, a hadi 
tengerészeibe. Ön tudta ezt. nemde ?

— Igen.
—- Most Óceániából jövök vissza. Sok földet, vi­

zet bejártam, láttam mindenféle szinii embereket, de 
mindez nem tudta velem elfeledtetni az ön mosolvát, 
az ön kellőméit.

— Hallgasson, az égre! ha férjem meghallaná!
— Nem gondoltam, hogy férje oly finom hallású 

legyen, mondá Claude keserű mosóiéival.
— Igaz, hogy Mr. Pardinel nagyot hallott, de 

most nem az, aki . . .
A szó elhalt ajkán.
— Mit akar ön mondani? kérdé Claude, ki félt, 

hogy mindent megért. Mr. Pardinel . . .
— Nincs többé! suttogá Guonne, fejét lehajtván
— Es egy másik! . . .
•— Barátom, szülőim elhaltak. Egyedül voltam és 

még nagyon fiatal. Ki voltam téve az élet nehézségei­
nek, rév nélkül, mindennemű megtámadás ellen. Tá­
maszra volt szükségem. Az őrnagy bemutattatá magát 
nálam . . .

— Egy őrnagy !
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— Ali! barátom, ha akkor írhattam volna önnek! 
De ön minden szó nélkül utazott el, azt sem tudhat­
tam, ha egyáltalán valaha vissza fog-e még jönni . . . 

— • Igaza van, az én hibám volt.
— Es Claude még szomorúbban távozott, mint­

sem jött.

A kadétból tiszthelyettes lett, midőn a két fiatal 
újra találkozott egymással, tiszta véletlenből, loulon- 
ban, azon szép fasorok alatt, honnét oly bájoló kilátás 
nyílik a tengerre.

— Ön itt. kiálta fel Claude.
Guonno összerázkódott és pillantásaik hosszan ol­

vadtak egvbe, egész világát tárva ki a kedves emlé­
keknek és boldogságnak.

— Az őrnagv önnel van"? kérdé Claude.
Guonne zavartan inté, hogy nem._
— Nautes-ban maradt"?

tudtomra adá uj helyzetét. Tizenhat hónap óta ön sza­
bad, kedves Guonne.

Ekkor Guonne mutatott fel egy ujságlapot.
— Nézze ezt, mondá, kit halottnak jelentettek.
— És ... ? mondá Claude eltántorulva.
— És — éppen perben voltam férjem egy roko­

nával, egv szappanossal, örökösödési ügyben. Ez na­
gyon fontos kérdés volt gyermekeim jövőjére nézve . . .

— Gyermek e i!
— Igen, most ketten vannak. Azt ajánlották, 

ho<ry a legelőnyösebb megoldása a pernek . . . én en­
gedtem ------- neje lettem.

— Isten önnel! kiáltá Claude kétségbeesve.
— Ah! Ön sohasem fogja tudni, hogy mennyire 

szenvedek !

Guonne ártatlansága igent mondott.

I logv vigaszt keressen. Claude újra folyamodott 
elutazás! parancsért. Újra tengerre szállt és kóborolt 
mindenfelé. Egy nap Canadában volt, máskor a Jó­

— Még sokáig?
Guonne égre emeli1 szemeit:
— Örökre, mondá.
_ Ha! —- kiálta fel Claude, nem mervén annyi 

boldogságot remélni — ön özvegy !
Fájdalom, nem! sóhajtá Guonne. Az őrnagy sok 

adósságot hagyott. Egy fiam is maradt tőle, kit föl 
kelle nevelnem. Claude, fel kelle áldoznom szerelmemet 
anvai kötelmeimnek. Egy bankar, Mr. Rigaiul. ud\a- 
rolt nekem egy idő óta . . . Oh! higyje el Claude, nem 
vonzalomból nyujtám neki kezem! A szükség . . -

— Ha tudtam volna! Hat hónap előtt harmincz- 
e/.vr livres évi jövedelmet öröklöttem egy nagybátyámtól.

—- Ha tudtam volna!. . .
Claude tengerre szállt, vitte messze------- szen­

vedő szivét!

reménv fokánál, azután megint Japánban. Borneo benn-

1 iuszonkilcncz hónap telt el. mig f laude hadnagx, 
büszkén arany vállbojtjaira, újra Toulon kövezetere 
iphetett. Első dolga volt azon lakezimet felkeresni, 

melvet Guonne adott neki.
Midőn észrevette, Guonne összecsapta kezeit.
— Ön él! kiáltá, ön eleven?
— Parbleu, igen, feleié Claude vigan. nagyon élek, 

habár a dunaiak és tatárok mindent elkövettek az ellen­
kező eléréséért. Igen. Guonne, én úgy jövök vissza, 
amint elmentem. Azaz nem. Egy különbség vau. Azt 
hiszem, most. még jobban szeretem önt.

— De az Istenért . . . kiáltá megijedve Guonne.
— Tudom, hogy most már nyíltan bevallhatom

önnek.
i'.v A<rv halotti jelentést vont elő.
- E jelentés, melyet visszatértéimtől- uua.u»..,

szülöttei, úgy az Antilláké és a madagaszkok felváltva 
láthaták őt sétálni platánjaik alatt, roppant melaneo- 
1 iával szivében.

Egv nap, Senegambiában egy veszélyes expeditio 
vezetésével lön megbízva. Claude és társai egyszerre 
csak egy — rendkívül hiányosan öltözött nőszemelyt 
pillantának meg, aki segélyért kiáltva futott feléjük, 
két bennszülött által üldözve. Védelmükbe fogadják 
a szerencsétlent, ez künyekkel telt szemeit hálásán 
emeli megmentőjére, — se perezben egy sikoly és két 
kiáltás hangzik egyszerre:

— Guonne!
— Claude!
_ Hogy kerül ön ide? Ki e két vad? Méit ül­

döző? Uh beszéljen!
_ Oh! az igen egyszerű egy történet. 1"érjemmel,

a szappanossal, hajóra szálltam, hogy líourbon-szige- 
tére menjek, hol neki földjei voltak. A zöld fák körül 
hajótörést szenvedtünk. \ adak találtak engem a par­
ton félholtan hideg- és éhségtől. Elvittek magukkal és 
két főnök tett nejévé közülük. Ezek üldöztek, mert 
meg akartam szökni.

— Oh Guonne!
— Oh Claude!
És most? Elő soroljuk-e mindama -olr-t, mely 

még elmondva lett? vagy csak az utolsókat:
— Oh, de most már enyém vagy!
— Tiéd!
S a boldog Claude csak azt mormogta folyton 

az eljegyző csókok között:

1 «

— Végre, mégis
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Csiribiri.
Komámasszony : Ugya m édes ko- 

mámuram, mi Jötte u keetök leányát ( 
Komámuram: JHi? Unt bizonyo­

san az Írnok ur két szeme, vagy mi.

?zerz: knofelbliih .Ha.v. csillés a paleatir.iai z zsz^a

’n Debreczin 

iach gevén!
Debreczenben 

áriam en!
Gyorsvonatos nyelv — Kalauz. 

Uraim, azonnal berobog a másik 
vonat, szánjanak be. röpül az idő.

Debrecenben jártam en,
Egv sz. j kis lányt- latiam éil 
Mihelyt ötét megláttam 
Mindjárt magamnak szántam.

Kérem. uram. fizesse le tar­
tozását !

— Várjon!
— 1 )< már régóta várok.
— So. hisz akkor már nem 

esik nehezére. I ár jón tovább.

Magamban azt is gondoltam, 
Jó volna ötét ujj uh! . . . 
Huzdd ra czigány.
Hadd mulasson a lány,
Hadd perdüljön a szoknyája. 
Éjjel-nappal a csurduba,

Hisz ö sem utols",
A szaja mosolygó.
Száznál többen járták igy mar 
Hadd mulasson a világi

m ■
r.inálkozása a -- r enint.

Ádány: Hulla nászom, nemso­
kára gviin a kép viselés embürük 
kiválasztása.

Miháj: Hát oszténg hogyan vá- 
logattyák iket, hogyan se/

Ádány: Hászen azt csak köny- 
nven miig Vihetik, mer möglátczik 
az kívűi íí. mer kép viselés csakis 
az lőhet, akkinek liogv nagv a hasal

Télen nyakamba ker tem a subámat, 
Nyáron pedig eső ellen a gubámat. 
Ez alatt nem ázom.
Az alatt nem lazom.
Eszem adta !
Kis barnaja,
I De sok csókot raktam raja)
De már latom mind hiába.

Hej Jula. .Tula, Juhi.
Szol a duda. duda, duda.
Náczi a jo prímás.
Nincs Pistánál jobb muzsikás. 
Van czimbalmos. bőgős, tlótás. 
Kinek párja nincsen több más 1 
Hejh be szép a katona,
Ha felül lovára.
Lovat ha megsarkantyuzza,
Az ellenséget ujj uh 1

Húzd ra czigány.
Hadd mulasson a lány,
Hadd perdüljön a szoknyája 
Éjjel-nappal a csárdába,
Hisz o sem utolsó,
A szája mosolygó.
Száznál többen járták igy már. 
Hadd "mulasson a világ!

n Debreczin bin inch gevén, 
K' sen sikszl huh iaeh gézén, 
Kaum hab inch zc ongeblikt, 
Iaeh ehab gemant das ichsz 

er síik,
Ilah iaeh in mir das doh gedenkt, 
Güt verz e brezl. aj paj!
Czár on geiger.
,teezt tánezt Rűfke sveiger. 
Flilien zoln ire Kleider 
Tag und nacht in varezhauz 

Breiter
/i iz íí iksz de leezte.
Sin hichltsz gesele.

Hiúidért tausend maclinz epez 
Gezeresz macht te gancze veit:

In vinter rikl ich üm mer erűm mein gübele. 
thíd in zümmer gegn n régit mein sübele, 
Unter den gfrir iaeh niksz,
Uensz regnt nach zaj giszt.

Aj ri jófe! 
íz de braune.
(Fii küs inch ze de kosere 
Ohne revach ri ach jeezt zc,

yár kajfn, kajfn, kajfn.
Und niksz slajfn. slajfn,
Gitt iz Xáczl geiger,
Pista iz e güt czigeiner.
Esz zein klemper ünd bászgeiger.
F. zaj e bemde getsz kanezreiter!
/•.' balmehome iz zer nett 
Yen er zach am p/erdt rauf zeezt, 
K st cp krigtsz pferdt mitn spurn, 
Und zeine szánéin Aj paj!

Czár on geiger.
Jeezt tánezt liáfke Sreiger.
Flilien zoln ire Kleider,
Czü tág czii nachtsz in varezhaus Breiter. 
Zi iz niksz de leezte.
Sén lachltsz gesele.
Hundert tausend máclinz e)icz 
G ezer ész má elit de gáncze veit!

In vinter rikl iach um mer er űm mein gübele 
Untern zümmer gegn n regn mein kübele. 
Unter den gfrir iach niksz.
1 'ensz regnt noch zaj giszt.
Fesztgestelte '.
Kláné blande.
Kit gezeifezert hah inch furze 

One rctach vi ich jeezt ze.

Te-len nyakamba kentem a subámat 
Nyáron pedig eső ellen a gubámat, 
Ez alatt nem azom,
Az alatt nem fázom 
Teremtette 1 
Kis szőkéje.
Sokat sóhajtottam érte 

De ő azt meg nem értette.

Kinnmek.
lalaii.i. 

zeret a lan\

Válj Maczl. Maczl, Maczl 
Zúg iach jaszl, juszt, juszt.
Morgen, heit, maczl, maczl.
Fii mól kast dich dein hárcz jaszl 
Xár kajfn, kajfn, kajfn,
Bei Feszt, ajfn, ajfn 
Koch ajfn kamt áltajfn.
Getsz hin kükürücz ferkajfen.

Hej Maris. Maris, Maris, 
Szól a haris, haris, haris 
Holnap is, ma i>. ma is. 
Megcsókollak szivem Maris. 
Hej Jula. Jula. Jula,
Szól a duda, duda. duda 
Pest mellett Buda. Buda. 
Pattogatott kukoricza.

mr? r.5:r. izeire«

: :;z .eanyr.a*: egy hilmja van.
Ili. lmja von.
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Figyelmeztető!

cjj leiknek csuncb vcum t.~ .
Jó no.Tpoí ss jó l/xpoz,

KiTc mindeddig nem vev' 
CTőlem el tizoümazzdk. — 

J\£inthogy ~szen nekem "kedve
j

Venez, enjomzs ds _ 
G-ardtonczi is (Xj '■ n 

Bokcdero Ttcup^o/ij o.~
_ d t -piozzLuzb cscű-c OjZ ára
7.find T-7 'a érnem ei'ájctzo,

Szerkesztői levelezés.
Skíz. Jönnek, Marabu. Ébred­

jünk honfiú ! hasunkra süt a nap. Kreb 
dián Chajem. Győr. Aj wie güt. aj 
wie sebén! (iüt is Náczi schreibet ! Weiter, 
weiter ! Knófelhlüh örüli magát érte. Egy 
baka. A szerelmi vallomásban találkozik 
e-ry két húsos ötlet, amit fel is használunk, 
de igy egészében a dal formátlan és ku­
száit. F -S A —I. <jiyÖr. Jövőre jön. A 
naptárban szintén lesz számára hely. .A
dunántul első m..............ét a danámul első
p ja- rokoni kebelre öleli. Találko-

zás a Parnasszuson ! Biiritk A kívánt gyűjtőivel elküldtük, várjuk a száz 
dl. Üti,»tost. Szeretet és üdv! Krónikus. Megnyílt a n.ptur ajtaja e, befo­
gadta őket. Veterán. Ne aggódjék, satiric» - politico - tac.ico fogún, el­
járni benne. Mienk a felelősség. Helen. Fogadj, legszebb grata aczionka,
Sikerült! ..Sert! Papi».“ Ba-fatkát se«, ér! Kadét Quod U«t
Diana. Nagyon meztelen A másik kívánat szerint „Garat,onczias l»iak 
naptárában“.V E. Pápa. Már lehetetlen! E pár szót is a gepbe torjuk.

I

i£B5l£iSSÍS
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äI» rá 
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#61 
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DEUTSCH JULIA
NEUMANN FRIGYES

Gyár.

1

I 50.000 fi t
I 20,000 
I 10,000 
I 8000
í 0000

húzás október he u2-^

V

V

V

V
stb. összesen

7,
k
*
ti
$

főnyeremény értéke 20.000 forint 
10.000

4. főnyeremény értéke H ooo forint 
„ 6.000 

5.0006.
fii stb- if

10,000 nyeremény

10,000 I
1 tepzhen fizetendő, |
. . . M) A sorsjegy ara %
) csak

) ± forint.
y ti
t r5j>"3r

továbbá 2 nyeremény a 4006 trt, 3 nyeremény a 3000 frt, 6 nyeremény
összesen

z 186,000 forint.
Minden nyeremény készpénzben kifizettetik

20»,. levonással mint a különben is szokásos állami nyeremény adó «pmalentj .

,. , 1 :..„z„tn„ sorsolási ieevzék bérmenteseu és díjtalanulMi.*., Ä'."*' ”

Sorsjegyek a húzás napján (okt. 22.) is délig kaphatók
Győrött e lapok szerkesztői irodájában is.

Tekintettel a Kmcseni sorsjáték ^sjegyeket a'más oldalról szétküldött ló- és áru­

ben arra figyelmeztetnek, ”ysorsjegyekke, össze ne teveszszek.
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•v-^r var

3STox7-em.Toer derekán.

ßaralonems Diák naptára
az 1884-ik évre.

50 KEPPEL, 500 ELCZCZEL,

((

F-ar^Ntt

r aí sí . 12 :■ ' -■ s azouü. j Oj u o cp

Szerkeszti és kiadja:

olvasni vcuí c
í
Í|
F

Hirdetéseket felvesz a .Garaboncziás- kiadóhivatala (Kazinczy-utcza 20 szám. első emelet balra! fí
-iX-tdLXL

15 ti S s. n k ö n y v n y cmaaja.
Kgé*»z oldalnyi tér lO frt, féloldal <» frt. nojryedoldal .*$ frtévt számittatiU.

Az első kiadást 2000 példányban tervezzük.
Függelékül külön hirdetési rovat lesz „Győri czégek“ ezim alatt, melyben a vzég nevr. az iizh-t 
minemüsége s létezési helye jelöltetik meg. Hogy e rovatban a győri czégek lehetőleg teljes fám­
ban részt vehessenek, a megjelenési dij ezéghirdetmények részére 1 frt *20 kihall van megái la pitva.

Hirrietéxek fölrcleltuek hntnrirtrje: noreniber /.
A naptár szinnyoraatu boritokban nagy oetáv alakban Czéli Sándor özvegye ismert kitűnő nyomdája által kiállítva jelenik 

meg. Kapható lesz a legtöbb könyvkereskedésben, megrendeléseket elfogad ra a J.araboncziás" kiad" ii ratala lívörött.

t!

Ara 50 lei*.
Gyűjtök tar. eg;.

, -sr~x~ ŐIrV .'znL .krx. Gná. ^srxL .-rrl J

„ARRABONA-VALLALAT
átvétele.

Alulírottak tisztelettel értesítjük a mélyen tisztelt közönséget, miszerint bold, jó bará- 
tunk által megalapított,

1 „ARRABONA“
(My czimii győri első temetkezési vállalatot a mai napon összes felszerelvényeivel, a cselekvő és -zvn- 

védő állapotával át- és megvettük, ezentúl pedig a győri kereskedelmi törvényszék által bejegyzett.
I „mmm, hell és míkulhs“

'5®/ ezég alatt vezetve, ugyanazon czimet fenntartjuk.
«I -Azon kellemes reményben, hogy a n. é. közönség bizalmát tőlünk meg nem vonandja,

G y ő r, 1*83. október 2.
maradtunk tisztelettel

W Gi/fing, Kell és blikuW*.

Ny,maian Cz.Ti Síin.lvr Szregyénél Gr,",rótt, 1883.


